Acts 3:20



 is the conjunction HOPWS, which expresses purpose (BDAG, p. 718) and translated “in order that.”  Then we have the indefinite particle AN, which introduces an “aspect of contingency, incapable of translation by a single English word; it denotes that the action of the verb is dependent on some circumstance or condition; the effect of AN upon the meaning of its clause depends on the mood and tense/aspect of the verb with which it is used.”
  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they may come.”


The aorist tense is a futuristic and tendential aorist, which proposes a future action that has not yet happened, but is so certain to happen that it is depicted as though it had already occurred.

The active voice indicates that the subject (the times of relaxation, relief, and rest) will produce the action.


The subjunctive mood is used with HOPWS AN to denote God’s future purpose, which will occur at some indefinite time.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural noun KAIROS, meaning “times” plus the descriptive genitive from the feminine singular noun ANAPSUXIS, which means “experience of relief from obligation or trouble: breathing space, relaxation, relief used figuratively of the Messianic age; times of rest Acts 3:20.”
  Then we have the preposition APO plus the ablative of origin/source from the neuter singular noun PROSWPON plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “from the presence of the Lord” (BDAG, p. 888).
“in order that times of rest may come from the presence of the Lord;”
 is the continuative/connective use of the conjunction KAI, meaning “and or furthermore” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb APOSTELLW, which means “to send: He may send.”

The aorist tense is a futuristic/tendential aorist as in the previous verb.


The active voice indicates that God the Father will produce the action of sending Jesus.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, which is also dependent upon the previous HOPWS AN, which permits the repetition of the word “that” to continue the purpose clause.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular articular perfect passive participle of the verb PROCHEIRIZOMAI, which means “to express preference of someone for a task: choose for oneself, select, appoint Acts 22:14; with two accusatives: an accusative of direct object and a predicate accusative Acts 26:16; and in the passive voice: Christ Jesus, who was appointed for you or Jesus who was appointed (or destined) to be your Messiah Acts 3:20.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the one who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action (the action occurred in eternity past as a part of the perfect plan of God the Father).


The passive voice indicates that Jesus received the action of being appointed as the Messiah of Israel in eternity past as a part of the divine decrees.


The participle is circumstantial.  The accusative case of this participle is the accusative of person as a part of the double accusative.  The predicate accusative of the masculine singular noun CHRISTOS, meaning “the Christ” or “the Messiah” and accusative direct object from the proper noun IĒSOUS (“Jesus”).  With this we have the dative of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you” or “for your benefit” or “for your advantage.”  The predicate accusative of a double accusative can be introduced in English by the word “as” to indicate that this word is predicating something about the previous object (Wallace, p. 184, “one should normally translate the construction with ‘as’ between the two accusatives”).  Therefore the translation of the double accusative is “as the Christ, Jesus.”
“and that He may send the one having been appointed for your benefit as the Christ, Jesus,”
Acts 3:20 corrected translation
“in order that times of rest may come from the presence of the Lord; and that He may send the one having been appointed for your benefit as the Christ, Jesus,”
Explanation:
1.  “in order that times of rest may come from the presence of the Lord;”

a.  The sentence thus far reads: “Therefore repent and turn back, in order that your sins may be removed, in order that times of rest may come from the presence of the Lord; and that He may send the one having been appointed for your benefit as the Christ, Jesus, …”

b.  Peter continues by giving another purpose for these Jews to change their mind about Christ and return to a personal relationship with God rather than a ritual relationship.

c.  God’s final purpose for the Jews to believe in Jesus is in order that they might have the times of rest, which God promised to them in all the unconditional covenants to Israel.


d.  God’s great plan has always been for those who believe in Him to enter into His rest, Heb 3:7-4:11 (read the corrected translation of that passage).


e.  ‘Times of rest’ refer to eternal salvation in the spiritual realm and to the millennial kingdom of our Lord on earth in the physical realm.


f.  Peter is urging these Jewish unbelievers to believe that Jesus is the Christ in order that they may be a part of and enjoy the benefits of the millennial reign of Christ, which in turn leads to the eternal kingdom of God.


g.  The ‘times of rest’ are coming.  They are coming after the Great Tribulation.  The word ‘times’ is in the plural because it refers to two periods of rest for believers: the millennial reign of Christ and the eternal kingdom of God, consisting of the new heavens and new earth.


h.  The coming of Christ is not dependent upon these people believing in Christ.  That is a misinterpretation of the passage.  Peter is requesting that the Jews change their mind and return to God in order that they may be the beneficiaries of times of rest which God has always promised to Israel.

i.  The phrase ‘the presence of the Lord’ refers to our Lord’s physical presence on earth after His second advent.

2.  “and that He may send the one having been appointed for your benefit as the Christ, Jesus,”

a.  Peter adds an additional purpose that God has for the Jews changing their minds about Jesus and turning to Him as their savior—in order that God the Father may send Jesus back to them as their Messiah, their Savior, and their King.

b.  The fact that Jesus Christ will be sent by God the Father and come again to this earth is mentioned in:


(1)  1 Thes 4:15, “For we declare this to you by means of the word of the Lord that we who remain alive at the coming of the Lord will never precede those who have fallen asleep.”  This is a reference to the coming of the Lord for the resurrection of the Church and not the Second Advent.



(2)  2 Tim 4:1, “I solemnly charge you in the presence of the God [the Father] and Christ Jesus, Who is destined to judge the living and the dead, both with reference to His appearance [the Rapture] and with reference to His kingdom [the Last Judgment].”



(3)  Heb 9:28, “so also Christ, having been offered once to bear the sins of many, will appear a second time without relation to sin for those who eagerly await Him for salvation.”

c.  Jesus was appointed as the Christ in eternity past as a part of the divine decree of God the Father in His great plan for human history to resolve the angelic conflict.  The word “Christ” is used here, not as a name of Jesus, but in its technical theological Jewish sense, referring to the Messiah.



(1)  “In Acts 3:20-21 Jesus is represented as the One who is designated to appear as the Christ at the end of time.  This can only mean that the One who has already been ordained as the Christ will return at the end of time.  Jesus is not the Messiah-designate, but is already the Messiah.  It was indeed only because of the resurrection and what it implied concerning the person of Jesus that the early church could look forward with confidence to his parousia [=coming] as the Son of man.  It was, accordingly, the death and resurrection which established the meaning of the term Christ.”
 


(2)  “At the centre of the earliest Christian preaching as recorded in Acts is the declaration that Jesus, rejected and crucified by the Jewish leaders, is in fact the Messiah.  This certainty is based on the resurrection, which has finally vindicated his claim: ‘Let all the house of Israel therefore know assuredly that God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified’ (Acts 2:36).  This assertion was so improbable in the light of the popular conception of Messiahship that much attention was given to the scriptural ground for the rejection, death and resurrection of the Messiah.  In this apologetic and preaching activity among Jews the early Christians apparently had no inhibitions about using the actual term CHRISTOS, and frequently in Acts it occurs in this context, not as a name of Jesus but as a title in its original sense of the expected deliverer (e.g. Acts 2:31, 36; 3:18, 20; 5:42; 9:22; 17:3; 18:5, 28). What had been during Jesus’ ministry a misleading term was now, since his death and resurrection, no longer open to a political construction, and was taken up enthusiastically by his followers in presenting his claims to the Jews.  Their message was not only, or even mainly, that Jesus had been the Messiah while on earth, but that now, exalted to the right hand of God, he was enthroned as the Messianic King.  Ps 110:1 is taken up by Peter at Pentecost (Acts 2:34–36), and becomes perhaps the most quoted OT verse in the NT.  Jesus is not a king on David’s throne in Jerusalem, but, as David’s lord, the ruler of an eternal and, heavenly kingdom, waiting at God’s right hand until all his enemies will be placed under his feet.  The Messiah whose earthly humiliation was in such striking contrast with the political power of popular Messianic expectation now far transcends that popular hope of a merely national kingdom.”


d.  God the Father is going to send Jesus back to this earth.  Jesus will be sent again by the Father at the end of the Tribulation to prevent the annihilation of all believers and the total destruction of Israel.

e.  Jesus is the one whom God the Father will send, and God the Father will send Him back as the Christ, the Messiah of Israel, King of Israel, and literal savior of the world.
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